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SANYAST, OR THE ASCETI(
I

Sanyasi, outside the cave

TraE division of days and nights is not for me, nor that of
months and years. For me, the stream of time has
stopped, on whose waves dances the world, like straws
and twigs. In this dark cave I am alone, merged in my-
self,—and the eternal night is still, like a mountain lake
afraid of its own depth. Water oozes and drips from
the eracks, and in the pools float the ancient frogs. 1
sit chanting the incantation of nothingness. The world’s
limits recede, line after line—The stars, like sparks of
fire, flown from the anvil of time, are extinct; and that
joy is mine which comes t0 the God Shiva, when, after
gons of dream, he wakes up 1o find himself alone in the
heart of the infinite anuihilation. I am free, T am the
great solitary Omne. When I was thy slave, O Nature,
thou- didst set my heart against itself, and madest it
carry the fierce war of suicide through its world. Desires,
that have no other ends but te fetd upon themselves and
all that comes to their mouths, lashed me into fury. I
ran about, madly chasing my shadow. Thou drovest
me with thy lightning lashes of pleasure into the void
satiety. :And the hungers, who are thy decoys, ever led
me into the endiesy famine, where food turned into dust,
and drink into vapour.
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Till, when my world was spotted with tears and ashes,
I took my oath, that I would have revenge upon thee,
interminable Appearance, mistress of endless disguises.
I took shelter in the darkuess,—the castle of the Infinite,
—and fought the deceitful light, day after day, till it
lost all its weapons and lay powerless at my feet. Now,
when I am free of fear and desires, when the mist has
vanished, and my reason shines pure and bright, let me
go out into the kingdom of lies, and sit upon its heart,
unteuched and unmoved.
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II
Sanyasi, by the roadside

How small is this earth and confined, watched and
followed by the persistent horizons. The trees, houses,
and crowd of things ara pressing upon my eyes. The light,
like & cage, has shut out the dark eternity; and the hours
hop and cry within its barriers, like prisoned birds. But
why are these noisy men rushing on, and for what purpose?
They seem always afraid of missing something,—the some-
thing that never comes to their hands.

[The erowd passes.

(Enfer a ViuuAGce Euper end Two WOMEN.)

First Woman:

O my, O my! Youn do make me langh,
Second Woman
But who says you are old?
Vilage Elder
There are fools who judge men by their outside.

IMirst Woman

HHow sad! We have been watching your outside from
our infancy. It is just the same all through these years.

Village Elder
Like the morning sun.

—_ § —
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First Woman

Yes, like the morning sun in its shining baldness.

Village Elder

Ladies, you are over-critical in your taste. You notice
things that are unessential.

Second Woman
Leave off your chatter, Ananga. ILiet us hasten home,

or my man will be angry.
First Woman

Good-bye, sir. Please judge us from our outside, we
won’t mind that.

Village Elder
Because you have uno inside to speak of,
[They go.
(Enter THREE VILLAGERS.)
Hirst Villager
Insult me? the scoundrel! XHe shall regret it.

Second Villager
He must be taught a thorough lesson,

First Villager
A lesson that will follow him to lus grave,
Third Villager

Yes, brother, set your heart upon it. Never give him
quarter.
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Second Villager
He has grown too big.

First Villager
Big enough to burst at last.

Third Villager
The ants, when they begin to grow wings, perish,

Second Villager
But have you got a plant

First Villager

Not one, but hundreds. I will drive my ploughshare
over his household.—I will give him a donkey-ride through
the town, with his cheeks painfed white and black. T will
make the world too hot for him, and.

{They go.
(Enter Two STUDENTS.)

Hirst Student
I am sure Frofessor Madbab won in the debate.

Second Student

No, it was Professor Janardan.

First Student

- Professor Madhab maintained his point fo the last. He
said that the subtle is the outcome of the gross.

—_— § —
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Second Student

But Professor Janardan conelusively proved that the
subtle is the origin of the gross.

IMirst Student
Impossible.

Second Student
It is clear as the daylight.

First Student
Seeds come from the tree.

Second Student
The tree comes from the seed._

First Student

Sanyasi, which of these is true? Which is the original,
the subtle or the gross?

Sanyasi
Neither,

Second Student
Neither. Well, that sounds satisfactory.

Sanyasi

The origin is the end, and the end is the origin. It
is a eirele—The distinction between the subtle and gross
is in your ignorance.
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Pirst Student

Well, it sounds very simple—and I think this was what
my master meant.

Second Student
Certainly this agrees more with what my master teaches.
[They go out.

Sanyasi
These birds are word-peckers. When they pick up some
wriggling nonsense, which can fill their mouth, they are
happy.
(Enter Two IFrower-GIRLs, singing.)

Song

The weary hours pass by.
The flowers that blossom in the light
Hade and drop in the shadow.
I thought I would weave a garland
In the cool of the morning for my love.
But the morning wears on,
The flowers are not gathered,
And my love ts lost.

A Wavfarer

Why such regret, my darlings? When the garlands are
ready, the necks will not be wanting,.

First Flower-Girl
Nor the halter,
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Second Flower-Girl
You are bold. "Why do you come so close?

Wayfarer

You quarrel for nothing, my girl. I am far emough
frora you to allow an elephant to pass between us.

Second Flower-Girl

Indeed. Am I such a fright?! I wouldn’t have eaten
you, if you had come.
[They go out laughing.

(Comes an old BEGGAR.)

Beggar
Kind sirs, have pity on me. May God prosper you.
Give me one handful from your plenty.

(Enters ¢ SOLDIER.)

Soldier
Move away. Don’t you see the Minister’s son is coming?
{They go out.

Sanyast

It is mid-day. The sun is growing strong. The sky looks
like an overturned burning copper bowl. The earth
breathes hot sighs, and the whirling sands dance by, What
sights of man have I seen! Can I ever again shrink back
into the smallness of these creatures, and become one of
them? No, I am free. I have not this cbstacle, this world
round me. I live in & pure desolation,

— 8
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(Enter the girl VASANTI and ¢ WOMAN,)

Woman

Girl, you are Raghu’s daughter, aren’t you? You should
keep away from this road. Don’t you know it goes to the
temple?

Vasanis
I am on the farthest side, Lady.

Woman

But I thought my cloth-end touched you. I am taking
my offerings to the goddess,—I hope they are not polluted.

Vasanis

I assure you, your cloth did not touch me. (The Woman
goes.) 1 am Vasanti, Raghu’s daughter. May I come to
you, father?

Sanyass
Why not, child?

Vasants
I am a pollution, as they call me,

Sanyasi

But they are all that,—a pollution. They roll in the
dust of existence. Only ho is pure who has waslied away
the world from his mind. But what have you done,
daughter?$

Vasanis

My father, who is dead, had defied their laws and their
gods. He would not perform their rites.

—_ 0 —
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Sanyast
Why do you stand away from me?

Vasanti
Will you touch me?

Sanyasi

Yes, because nothing can touch me truly. 1 am ever
away in the endless. You can sit here, if you wish.

Vasanili

(Breaking into a sob.) Never tell me to leave you, when
once you have taken me mear you.

Sanyas:

Wipe away your tears, child. I am a Sanyasi. I have
neither hatred, nor attachment in my heart.—I never claim
you as mine; therefore I can never diseard you. You aic

me as this blue sky is,—you are,—yet you are not.

Vasanis
Father, I am deserted by gods and men alike.

Saenyasi
So am Y. T have deserted both gods and men,

Vasants
You have no mother?

Sarnyasi
No.

— 10 —
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Yasanis
Nor father?

Sanyast
No.

Vasanty
Nor any friend?

Sanyasi
No.

Vasanty

Then I shall be with you—You won’t leave me?

Sanyasi
I have done with leaving. You can stay near me, yet

P AYTATT AATAIROE TEO0 llle
MUY LL LARLLEIIA S aaawa .

Vasanty

I do not understand you, father. Tell me, is there no
shelter for me in the whole world?

Sanyast

Shelter? Don’t you kuow this world is a bottomlers
chasm? The swarm of creatures, coming out from the hole
of nothingness, seeks for shelter, and enters into the gaping
mouth of this emptiness, and is lost. These are the ghosts
of lies around you, who hold their market of illusions,—
and the foods which they sell are shadows. They only
deceive your hunger, but do not satisfy. Come away from
here, child, come away.

—_ 11 —
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Vasanti

But, father, they seem so happy in this world. Can we
not watch them from the roadside?

Sanyast
Alas, they do not understand. They cannot see that this
world is death spread out to eternity.—It dies every mo-
ment, yet never comes to the end.—And we, the ereatures
of this world, live by feeding upon death.

Vasants
Father, you frighten me.

(Enters @ TRAVELLER.)

Traveller
Can I get a shelter near this place?

.
Sanirmos
~Au ll'.';'t-'.v »

Shelter there is nowhere, my son, but in the depth of
one’s self.—Secek that; hold to it fast, if you would bs

ol s
saved,

Traveller
But I am tired, and want shelter.

Vasanti
My hut is not far from here. Will you come?

Traveller
But who are you?

_ 12
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Vasanti

Must you know mef I am Raghu’s daughter.

Traveller
God bless you, child, but I cannct stay. [Goes.
(Men come bearing somebody on a bed.)

First Bearer
He is still asleep.

Second. Bearer
How heavy the rascal is!

A Traveller (outside their group)
Whom do you ecarry?

Laiwd Pa

5i 3 ¥, i ERE

bai]

Bindgé, the weaver, was sleeping as one dead, and we have
taken him away,

Second Bearer
But I am tired, broihers. Let us give him a shake, and
waken him up.

Bindé (wakes up)

e, a, u——-

Third Bearer

What’s that noise!

— 18
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Bindé
I say. Who are you? ‘Where am I being carried !
[(They put down the bed from their shoulders.

Thiwrd Bearer
Can’t you keep quiet, like all decent dead peoplef

Second Bearer
The cheek of him! He must talk, even though he is dead.

Third Bearer
It would be more proper of you, if you kept still.
Bindé

I am sorry to disappoint you, genﬂemen, you have made
a mistake.—I was not dead, but fast asleep.

Second DBearer
T admire this fellow’s impudence. Not only must he die,
but argue.

Third Bearei
He won’t confess the fruth. Let us go, and finish the
1ites of the dead.
Bindé

I swear by your beard, my brother, I am as alive as any
of you.
[Zhey take him away, laughing.
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Sanyasi

The girl has fallen asleep, with her arm beneath her little
inead; I think I must leave her now, and go. But, coward,
must you run away,—run away from this tiny thing?
These are Nature’s spiders’ webs, they have danger merely
for moths, and not for a Sanyasi like me.

Vasanti (awaking with a start)
Have you left me, Masteri—Have you gone away !

Sanyasi

Why should I go away from you? What fear have I?
Afraid of a shadow?

Vasants
Do you hear the noise in the road?

Sanyasi
But stillness is in my soul
(Enters a young Womax, followsd by Mexn.)
Woman
Go now. Leave me. Don’t talk to me of love.
First Man
Why, what has been my crime?

Woman
You men have hearts of stone.

First Man
Incredible. If our hearts were of stone, how could
Cupid’s darts make damage there?

—_ 15 —
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Other Man
Bravo. Well said.

Second Man
Now, what is your answer to that, my dear?

Woman

Answer! You think you have said something very fine,
—don’t you! It is perfect rubbish.,

First Man

I leave it to your judgment, gentlemen. What I said
was this, that if our hearts be of stone, how can——-

Third Man
Yes, yes, it has no answer at all,

First Man
Let me explain if to you. She said we men have hearts
of stone, didn’t she? Woell, I said, in answer, if our hearts
were truly of stone, how could Cupid’s darts damage them ¥
You understand?

Second Man

Brother, I have been selling molasses in the town for the
last twenty-four years,—do you think [ cannot understand
what you say!

{They go oul.

Sanyasi
What are you doing, my child?

—_— 16 —
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Vasanis

I am looking at your broad palm, father. My hand is
a little bird that finds its nest here. Your palm is great,
like the great earth which holds all. These lines are the
rivers, and these are hills,

[Puts her cheek upon ¢t.

Sanyasi
Your touch is soft, my daughter, like the touch of sleep.
It seems to me this touch has something of the great dark-
ness, which touches one’s soul with the wand of the eternal.
—But, child, you are the moth of the daylight. You have
your birds and flowers and fields—what can you find in

me, who have my centre in the One and my circumference
nowheref

Vasanis

I do not want anything eise. Your love is enough for
me.

Sanyasi
The girl imagines I love her—foclish heart. She is
happy in that thought. IL:et her nourish it. For they have

been brought up in illusions, and they must have illusions
to console them.

Vasanti

Pather, this ereeper trailing on the grass, seeking some
tree to twine itself round, is my creeper. I have tended
it and watered it from the time when it had pushed up only
two little leaves into the air, like an infant’s ery. This
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creeper is me,—it has grown by the road-side, it can be so
easily crushed. Do you see these beautiful little flowers,
pale blue with white spots in their heartsi—these white
spots are their dreams.” Let me gently brush your forehead
with these flowers. Mo me, things that are beautiful are
the keys to all that I have not seen and not known.

Sanyasi

No, no, the beautiful is mere phantasy. To him who
knows, the dust and the flower are the same—But what
languor is this that is creeping into my blood and drawing
before my eyes a thin mist veil of all the rainbow colours?
Is it Nature herself weaving ler dreams round me, cloud-
ing my senses? (Suddenly he tears the creeper and rises
up.) No more of this; for this is death. What game
of yours is this with me, litile girl?! 1 am a Banyasi, T
have cut all my knots, I am free—No, no, not those
tears. I cannot bear them.—But where was hidden in my
Leart this snake, this anger, that hissed out of its dark with
its fang? No, they are not dead,—they outlive starvation,
These hell-creatures clatter their skeletons and dance in
my heart, when their mistress, the great witch, plays upon
her magice flute—Weep not, child, come to me. You seem
to me like a ery of a lost world, like the song of a wander-
ing star. You bring to my mind something, which is in-
finitely more than this Nature,—more than the sun and
stars. It is as great as the darkness. I understand it not,
I have never known it, therefore I fear it. I must leave
you.—(Go back whence you came,—-the messenger of the
unknown.

— 18 —
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Vasants
I have none else but you.

Leave me not, father,

Sanyasi

I must go, I thought that I had known,—but I do not
know. Yet I must know. I leave you, to know who you
are,

Vasanti
Father, if you leave me, I shall die.

Senyasi

Let go my hand. Do not touch me. I must be free.
{He runs away.
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(The SANYASI is seen, sitting upon a boulder in @ mountain
path. A shepherd boy passes by, singing.)

Tee Sonag

Do not turn away your face, my love,

The spring has bared open its breast.
The flowers breathe their secrets in the dark.

The rustle of the forest leaves comes across the sky.
Like the sobs of the night.

Come, love, show me your face.

Sanyasi

The gold of the evening is melting in the heart of the
blue sea. The forest, on the hillside, is drinking the last
cup of the daylight. On the left, the village huts are seen
through ths trees with iiteir evening lamps lighted, like a
veiled mother watehing by her slecping children. Nature,
thoun art my slave. Thou hast spread thy many-coloured
carpet in the great hall where I sit alone, like a king, and
watch thee dance with thy starry necklace twinkling on
thy breast.

[SrrprErp GIRLS pass by, singing.
SoNGg or T"HE SHEPHERD GIRLS

The music comes from across the dark river and calls me.
I was in the house and happy.

But the flute sounded n the still air of night,
And a pawn pierced my heart.

—_ 20 ~—
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Oh, tell me the way who know ii,—
Tell me the way to him.
I will go to him with my one Uttle flower,
And leave 1t at his feet,
And tell hom that his music s one with my love.
[They go.

Sanyasi

I think such an evening had come to me only before in all
my births. Then its cup overbrimmed with love and
musie, and I sat with some one, the memory of whose face
is in that setting star of the evening.—But where is my
little girl, with her dark sad eyes, big with tears? Is she
there, sitting outside her hut, watching that same star
through the immense loneliness of the evening? But the
star must set, the evening close her eyes in the night, and
tears must cease and sobs be stilled in sleep. No, T will
not go back., Lt the world-dreams teke their own shape,
I.et me not trouble its course and create new phantasies.
I will see, and think, and know.

(Eniers a ragged GirL.)
Garl
Ave you there, father.

Sanyast

Come, child, sit by me. 1 wish I could own that call of
yours. Some one did call me father, onee, and the voice
was somewhat like yours. The father answers now,—-
but where is that call?
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Girl
Who are yout

Sanyast
J am a Sanyasi. Tell me, child, what is your father

Girl
He gathers sticks from the forest.
Sanyasi
And you have a mother?
Girl

No. She died when T was young,

Firl

1 love him more than anything else iu the world. I have

Sanyast
I understand you. Give me your little hand,~—let me
hold it in my palm,—in this big palm of mine.
Girl

Sanyasi, do you read palms? Can you read in my palm
all that I am and shall be?

-— 99 __
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Sanyasi

I think I can read, but dimly know its meaning. One
day I shall know it

Girl
Now I must go to meet my father,
SBanyasy
Where?
Girl

Where the road goes into the forest. He will miss me,
if he does not find me there.

Sanyasi
Bring your head mnear to me, child. Let me give you
my kiss of blessing before you go. [ GIrL goes.

(A MoraER enfers, with two children.)

Mother
How stout and chubby Misri’s children arce. ‘Chiey are
something to look at. But the more I feed you, the moie
you seem io grow thin every day.
First Qirl
But why do you always blame us for that, mother? Can
we help it
Mother
Don’t I tell you to take plenty of rest! But you must
always be running about,

-— 923 —
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Second Girl
But, mother, we run about on your errands.

Mother
How dare you answer me like thatt

Sanyasi
‘Where are you going, daughter?
Mother
My salutation, father., We are going home.
Sanyast
How mauny are you?
Mother

My mother-in-law, and my husband and fwo other
chiidren, beside thcse.
Senyast

How do you spend vour days?

Mother

I hardly know how my days pass. My man goes to the
field, and 1 have my house to look after. Then, in the
evening, I sit to spin with my elder givls. (7o the girls.)
Go and salute the Sanyasi. Bless them, father.

[They go.
(Futer Two MEN.) :

First Man
F'riend, go back from here. Do not come any farther,

— 24—
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Second Man

Yes, I know. Friends meet in this earth by chance, and
the chance carries us on fogether some portion of the way,
and then comes the moment when we must part.

Second Friend

Let us carry away with us the hope that we part to meet
again.

First Friend

Our meetings and partings belong to all the movements
of the world. Stars do not take special notice of us.

Second Friend

Let us salute those stars which did throw us together.
If for a moment, still it has been much.

) 7
Y B

rurpag |
v LTI

'ET.}-.-;#

Took back for a minute before you go. Can you see that

faint glimmer of the water in the dark, and those casuarina

trees on the sandy bauk? Our village is all one heap of

dark shadows. You can only see the lights. Can you
guess which of those lights are ours?

Second Friend
Yes, I think I can.

First Friend
That light is the last farewell look of our past days upon

their parting guest. A little farther on, and there will
remain one blot of darkness,

[They go away.
— 25 —
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Sanyast

The night grows dark and desolate. It sits like a woman
forsaken,—those stars are her tcars turned into fire. O
my child, the sorrow of your little heart has filled, for ever,
all the nights of my life with its sadness. Your dear
caressing hand has left its touch in this night air,—I feel
it on my forehead,—it is damp with your tears. My
darling, your sobs that pursued me, when I fled away,
have clung to my heart. I shall carry them to my death.
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v
Sanyast, in the village path

Let my vows of Sanyasi go. I break my staff and my
alms-bowl. This stately ship, this world, which is crossing
the sea of time—let it take me up again, let me join
once more the pilgrims. Oh the fool, who wanted to seek
safety in swimming alone, and gave up the light of the
sun and stars, to pick his way with his glow-worm’s lamp !
The bird flies in the sky, not to fly away into the emp-
tiness, but to come back again to this great earth.—I am
free. 1 am free from the bodiless chain of the Nay. I
am free among things, and forms and purpose. The finite
is the true infinite, and love knows its truth. My girl,
you are the spirit of all that is,—I can never leave you.

(Enters a VILLAGE ELDER.)
Saniasi
Do yon know, brother, where Raghu'’s daughter is{
Elder
She has left her village, and we are glad.
Sanyass
‘Where has she gone!?
Elder

Do you ask wheref If is all one to her where she goes.
[Goes oul.
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Sanyasi

My darling has gone to seek a somewhere in the emp
tiness of nowhere. She must find me.

(A crowd of VILLAGERS enter.)

~ First Man
So our King’s son is going to be married to-night,

Second Man
Can you tell me, when is the wedding hour?

Third Man
The wedding hour is only for the bridegroom and the
bride. What have we got to do with it}

A Woman
But won’t they give us cakes for the happy day?

Cakest You are silly. My uncle fives in the town—
I have heard from him that we shall have curds aud
parched riece,

Second Man
Grand.

ousrth Alan

But we shall have a great deal more water than curds.
You may be sure of that.

. 928 _.
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Fairst Man

Moti, you are a dull fellow. Water in the curds at
a prince’s wedding!

Fourth Man

But we are not princes ourselves, Panchu. TFor us, poor
preople, the curds have the trick of turning into water
most parts,

First Man

Look there. That son of the charcoal-burner is still
busy with his work. We mustn’t allow that.

Second Man

We shall burn him into charcoal, if he does not come
out.

Sranayaed
| Do you know, any of you, where is Raghu’s daughtert
The Woman

She bas gone away.
Sanyasi

Where?
Woman

That we don’t know.

Iirst Man

But we are sure that she is not the bride for our prines.
{They laugh and go out.
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(Enters ¢ WoMaN, with a child.)

Woman

My obeisance to you, father. Let my child toueh youl
feet with his head. He is sick. DBless him, father,

Sanyas:

But, daughter, T am no longer a Sanyasi. Do not mock
me with your salutation.

Woman

Then who are yon? What are you doing?

Sanyass
I am secking,

Woman
Seeking whom?

Sanyasi

Seeking my lost world back.—Do yon know Raghu’s
daughter? Where is she?

Woman
Raghu’s daughter? She is dead.

Sanyast
No, she cannot be dead. No. No.

Woman

But what is her death to you, Sanyasi?

. 30 —
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Sanyasi
Not only to me; it would be death to all.

Woman
I do not understand you.

Sanyass
She can never be dead.
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MALINI
ACT I

The Balcony of the Paloco facing the alreet

Malins

The moment has come for me, and my life, like the
dewdrop upon & lotus leaf, is trembling upon the heart
of this great time. I shut my cyves and scem to hear the
tumult of the sky, and there is an anguish. in my heart,
I know not for what.

(Enters QUEEN.)

Queen
My child, what is this¥ Why do you forget io put on
dresses that befit your beauty and youth? Where are
your ornaments§ My beautiful dawn, how can you absent
tiie touch of gold from your limbs?
Maling

Mother, there are some who are born poor, even In a
king’s house. Wealth does not eling to those whose
destiny it is to find riches in poverty,

Queen

That the child whose only language was the baby ery
should talk to me in such riddles!—My heart quakes in
fear when I listen to you. Where did you pick up your
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new creed, which goes against all our holy books? My
child, they say that the Buddhist monks, from whom you
take your lessons, practise black arts; that they cast their
spells upon men’s minds, confounding them with lies.
But I ask you, is religion a thing that one has to find by
seeking? Is it not like sunlight, given to you for all days?
I am a simple woman. 1 do not understand men’s creeds
and dogmas. I only know that women’s true objects of
worship come to their own arms, without asking, in the
shape of their husbands and their children.

(Enters Kina.)

King
My daughter, storm clouds are gathering over the
King’s house. Go no farther along your perilous path.
Pause, if only for a short time.

My foolish child, if you must bring your new creed into
this Iand of the old, let it not come like & sudden flood
threatening those who dwell on the bank. KXeep your
faith to your own seli. Rake not up public hatred and
mockery against ii.

Queen

Do not chide my girl, and teach her the crookedness of
your diplomacy. If my child should choose her own
teachers and pursue her own, path, I do not know who can
blaine her.

—_— 38
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King |
Queen, my people are agitated, they clamour for my
daughter’s banishment,

Queen
Banishment? Of your own daughter?

King

The Brahmins, frightened at her heresy, have combined,
and-——

Queen

Heresy indeed! Are all truths confined only in their
musty old books? Let them fling away their worm-eaten
creeds, and come and take their lessons from this child.
I tell you, King, she is not a common girl,—she is a pure
fiame of fire. Some divine spirit has iaken birth in her,
3o not despise her, lest some day you sirike your forehead,

and weep, and find her no morve,
Halina
Father, grant to your people their request. The great
moment has come. Banish e,
King
‘Why, child? What want do you feel in your father’s
house!?

Maling
Listen to me, father. Those, who ery for my banish-

wment, ery for me. Mother, I have no words in which fo
tell you wkat I have in my mind. Leave me without

— 3¢ ~—
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regret, like the tree that sheds its flowers unheeding. Let
me go out to all men,—for the world has clajimed me from
the King’s hands,

King
Child, I do not understand you.
Malimy
Father, you are a King. Be strong and fulfil your
mission.
Queen

Child, is there no place for you here, where you were
born? Is the burden of the world waiting for your little
shoulders{

Malins
I dream, while I am awake, that the wind is wild, and
the water is iroubled; the night is dark, and the hoat is
nicored in the haven. Where is the captain, who shali {ake
the wanderers homef T feel I know the path, and the
boat will thrill with life at my touch, and speed on.

Queer:

Do you hear, King? Whose words are thesef Do
they come from this liftle girl? 1Is she your daughuer,
and have I borne her?

King

Yes, even as the night bears the dawn,—the dawn that
is not of the night, but of all the world. '

— 3 —
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Queen

King, have you nothing to keep her bound to youwr
house,—this imege of light?—My darling, your hair has
come loose on your shoulders. Let me bind it up.—Do
they talk of banishment, King? If this be a part of their
creed, then let come the new religion, and let those Brah-
mins be tanght afresh what is truth.

King
Queen, let us take away our child from this baleony.

Do you see the erowd gathering in the street?
[They all go out.

(Enter a crowd of BraAmMINS, in the sireef, before the
paddace balcony. They shmg,t.)

Drafitmvis

Bauishuent of the King’s daughter]

Hemanhar

Friends, keep your resolution firm. The woman, as an
encmy, is to be dreaded more than all others. For reason
is futile against her and forces are ashamed; man’s power
gladly surreuders itself to her powerlessness, and she
takes her shelter in the strongholds of our own hearts.

First Brahmin

We must have audience with our King, to tell him that
a snake has raised its poisonous hood from his own nest,
and is aiming at the heart of our sacred religion.

—_ 28 —
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Supriya
Religiont I am stupid. I do not understand you.
Tell me, sir, is it your religion that claims the banighment
of an innocent girlt

First Brahmin

You are a marplot, Supriya, you are ever a hindrance
to all our enterprises.

Second Brahmin

We have united in defence of our faith, and you come
like a subtle rift in the wall, like a thin smile on the
compressed lips of contempt.

Supriya
You think that, by the force of numbers, you will
determine truth, and drown reason by your uniied shouis?
st Brakmin

This is rank insolence, Supriya.

Supriya

The insolence is not mine but theirs who shape their
seripture to fit their own narrow licarts,

Second Brahmin
Drive him out. Hoe is none of us.

First Brahmin

‘We have all agreed upon the banishment of the Princess.
—He who thinks differently, let him leave this assembly.
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Supriya

Brahmins, it was a mistake on your part to eleet me
as one of your league. I am necither your shadow, nor an
ccho of your texts. I mnever admit that truth sides with
the shrillest voice, and I am ashamed to own as mine a
creed that depends on force for its existence. (7o
KeMANRAR.) Dear friend, let me go.

Kemankar

No, I will not. I know you are firm In your action,
only doubting when you debate. Keep silence, my friend;
for the time is evil.

Supriya

Of all things the blind certitude of stupidity is the
hardest to bear. To think of saving your religion by
banishing a girl from her home!l But let me know what
is her offence. Does she not maintaiu that truth and love
are the body and soul of religion? If so, is that not the
essence of all creeds?

Hemankar

Religion is one in its essence, but different in its forms.
The water is one, yet by its different banks it is bounded
and preserved for different peoples. What if you have
s well-spring of your own in your hearf, spurn not your
neighbours who must go for their draught of water to
their ancestral pond with the green of its gradual slopes
mellowed by ages and its ancient trees bearing eternal
fruit.
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; Supriya
I shall follow you, my friend, as 1 have ever done in
my life, and not argue.

(Enters third BRAHMIN,)

Third Brahmin

I have good news. QOur words have prevailed, and the
King’s army is about to take our side openly.

Sececond Brahmin
The army?—I do not quite like it,

irst Bralhmin
Nor do I. It smells of rebellion.

Sccond Brahmin
Kemankar, I am not for such extreme measures.

Hirst Brahmin
Our faith will give us victory, not our arms. Let us
make penance, and recite sacred verses. Lt us call on
the names of our guardian gods.

Sceond Brahmin

Come, Goddess, whose wrath is the sole weapon of thy
worshippers, deign to take form: and cerush even to dust
the blind pride of unbelievers. Prove to us the strength
of our faith, and lead us to victory.

All

We invoke thee, Mother, desecend from thy heavenly
heights and do thy work among mortals,
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(Enters Mavini)

Maliny

I have come. (They all bow to her, except KEMANEAR
and Supriva, who stand aloof and waltch.)

Second Brahmin

Goddess—Thou hast come at last, as a daughter of man,
withdrawing all thy terrible power into the tender beauty
of a girl. Whence hast thou come, Mothert What is
thy wish {

Malini
I have coms down to my exile at your call.
Second Byrahmin
To exile from heaven, because thy children of earth
have called thea?
First Brahmin
Forgive une, Mother. Utter ruin threatens this world
and it eries aloud for iuy help.
Maling
T will never desert you. I alway knew that your doors
were open for me. The ery went from you for my banish-

ment and I woke up, amidst the wealth and pleasure of
the King’s house,

Kemankar

The Princess.
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AR
The King’s daughter.

Maling
I am exiled from my home, so that T may make your
home my own. Yet tell me truly, have you need of me?
When I lived in seclusion, a lonely girl, did you call to
me from the outer world? Was it no dream of minef

First Brahmin

Mother, you have come, and taken your seat in the heart
of our hearts. '

Mabini
I was born in a King’s house, never once looking out
from my window. I had heard that it was a sorrowing

world,—the world out of my reach. But I did not know
where it felt its pain, Teach me to find this aut,

Fairst Brahamin

Your sweet voice brings tears to our eyes.

Malini

The moon has just come out of those clouds. Great
peace is in the sky. It seems to gather all the world in its
arms, under the fold of one vast moonlight. There goes
the road, losing itself among the solemn trees with their
still shadows. There are the houses, and there the temple;
the river bank in the distance looks dim and desolate. I
seem to have come down, like a sudden shower from a cloud
of dreams, into this world of men, by the roadside.
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First Brahmin
You are the divine soul of this world.

Second Brahmin

Why did not our tongues burst in pain, when they
shouted for your banishment?

First Brahmin

Come, Brahmins, let us restore our Mother to her home.
[They shout.

Victory to the Mother of the world!
Victory to the Mother in the heart of the Man’s daughter!

[MALINT goes, surrounded by them.

Kemankar
Let the illusion vanish. Where are you going, Supriys,
like one walking in his sleep?
Supriyae
Tieave hold of me, iei mic go.
Lemankar
Control yourseif. Will you, too, fly into the fire with
the rest of the blinded swarm?
Supriyae
Was it a dream, Kemankar?

Kemankar

It was nothing but a dream. Open your eyes, and
wake up.
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Supriya

Your hope of heaven is false, Kemankar. Vainly have
T wandered in the wildaimess of doectrines,—I never found
peace. The God, who belongs to the multitude, and the
God of the books are not my own God. These never an-
swered my questions and never consoled me. But, at last,
I have found the divine breathing and alive in the living
world of men.

Kemankar

Alas, my friend, it is a fearful moment when a man’s
heart deceives him. Then blind desire becomes his gospel
and faney usurps the dread throne of his gods. Is yonder
moon, lying asleep among soft fleecy clouds, the true
emblem of everlasting reality? The naked day will come
to-norrow, and the hungry crowd begin again to draw the
sea of existenee with their thousand nets. And then this
moon-light night will hardly be remembered, bul as a
thin film of unreality madc of sleep and shedows and de-
lusions. The magic web, woven of the elusive charms of
a womau, is like that,—and can it take the place of high-
est trutht Can any creed, born of your fancy, satisfy
the gaping thirst of the midday, when it is wide awake
in its burning heat?

Supriya
Alas, T know not.

Kemankar

Then shake yourself up from your dreams, and look
before you. The ancient house is on fire, whose nurslings

— 43 —
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are the ages. The spirits of our forefathers are hovering
over the impending ruins, like erying birds over their
perishing nests. Is this the time for vacillation, when the
night is dark, the cuemies knoeking at the gate, the citizens
asleep, and men drunken with delusions laying their
hands upon their brothers’ throats?

Supriya
I will stand by you.

Kemankar
I must go away from here.

Supriya
Where? Amnd for what!?

Kemankar

To foreign lands. I shall brmg soldiers from outside.
Ior this conflagration cries for biood, W be yuenched,

Supriya
Rnt our own soldiers are ready.

Hemankar

Vain is all hope of help from them, They, like moths,
are already Icaping mto the fire. Do you not hear how
they are shouting like fools? The whole town has gone
mad, and is lighting her festival lamps at the funeral
pyre of her own sacred faith.

Supriya
If you must go, take me with you,
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Kemankar

No. You remain here, to watch and keep me informed.
But, friend, let your heart be not drawn away from me
by the novelty of the falschood.

Supriya
Falsehood is new, but our friendship is old. We have
ever been together from our childhood. This is our first

separation.

Kemankar

May it prove our lastl In evil times the strongest
bonds give way. Brothers strike brothers and friends
turn against friends. 1 go out into the dark, and in the
darkness of night I shall come back to the gate. Shall I
find my friend watehing .for me, with the lamp lighted?
I take away that hope with ime.

[They go.
(Bnier Kixg, wilh {he PriNcy, ¢ the balcony.)
ing
I fear T must decide to banish my daughter,
Prince
Yes, Sire, delay will be dangerous.
Hing

Gently, my son, gently. Never doubt that I will do my

duty. Be sure I will banish ler,
[ PRINCE goes.
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(Fnters QUEEN.)

Tell me, King, where is she? Have you hidden her,
even from me?

KEing
Whom ¢

Queen
My Malini.

King

What? Is she not in her room?

Qucen

No, I cannot find her. Go with your soldiers and search
for her through all the town, from house to house. The
citizens have stolen her. DBanish them all. Ewmpty the
whole town, till they return her,

Hing

I will bring her back,
ruin,

even if myv IGngdom gmoes to

[The BrAauMINS and soldicrs bring
Maving, with iorches lighted.

Qucen
My darling, my cruel ehild. T never keep my eyes off
yvou,—how could you evade me, and go out?
Second DBrahimin
Do not be angry with her, Queen, 3She came to out

home to give us her blessings.
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First Brahmin
Is she only yours? And does she not belong fo vs ‘as
well ¢
Second Brahmin

Our little mother, do not forget us. You ars our star,
to lead us across the pathless sea of life.

Maling
My door has been opened for you. These walls will
nevermore separate us.

Brahmins
Blessed are we, and the land where we were born.
[They go.
Malini

Mother, I have brought the outer world into your house.

1 seem io have Iost the bounds of my body. I am one
with the life of this world.

Qieon
Yes, child. Now you shall never nead to go out. Bring
in the world to you, aud to your mother.—1it is close upon
the second watch of the night. Sit here. Calm yourself.
This flaming life in you i8 burning out all sleep from
your eyes.

Maling _
(Embracing her mother.) DMother, I am tired. My
body is trembling. So vast is this world.——Mother dean,

sing me to sleep. Tears come to my eyes, and a sadness
descends npon my heart.

—_ &7 —
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ACT II

The Palace Garden

MaranNT and SUPRIYA

Malini

What can I say to you? I do not know how to argue.
I have not read your books.

Supriya

I am learned only among the fools of learning. I have
left all arguments and books behind me. Lead me,
princess, and I shall follow you, as the shadow follows
the lamp.

Malini

But, Bralimin, when you question me, I lose 2ll my
power and do not know how to amswer you. It is a
wonder to me to see that even you, who know everything,
come to me with your questions.

Supriya

Not for knowledge I come to you. Let me forget all
that T have ever known. Roads there ave, without number,
but the light is missing.

Malimi

Alas, sir, the more you ask me, the more I feel my
poverty. Where is that voice in me, which came down

— 48
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from heaven, like an uunseen flash of lighining, into my
heart? Why did you not come that day, but keep away
in doubt? Now that I have met the world faco to face
my heart has grown timid, and I de not know how to
hold the helm of the great ship that T must guide. I feel
I am alone, and the world is large, and ways are many,
and the light from the sky comes of a sudden to vanish
the next moment. You who are wisa and learned, will
yon help me?f

Supriya
I shall deem myself fortunate, if you ask my help.

Malvu

There arve times when despair comes to choke all the life-
currents; when suddenly, amidst crowds of men, my eyes
turn upon myself and I am frightened Will you befriend
me in those momenis of blankuess, and utter me one word
of hope that will bring me back to life?

V Supriya
I shall keep myself ready. 1 shall make my heart

simple and pure, and my wind peaceful, to be able truly
ic serve you.

(Enters ATTENDANT.)

Alttendant
The citizens have come, asking to see you.

Maling
“ Not to-day. Ask their pardon for me. I must have
time to fill my exhausted 1nind, and have rest to get rid of
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weariness. (ATTENDANT goes.) Tell me again about
Kemankar, your friend. I long to know what your life
has been and its trials.

Supriya

Kemankar is my friend, my brother, my master. His
mind has been firm and strong, from early days, while
my thoughts are always flickering with doubts. Yet he
has ever kept me close to his heart, as the moon does its
dark spots. But, however strong a ship may be, if it
harbours a small hole in its bottom, it must sink.—That I
would make you sink, Kemankar, was in the law of nature.

Maling
You made him sink?

Supriye

Yes, I did. The day when the rebellion siunk away in
shame befors the light 1n your face and the music in the
alr that fouched you, Kemankar alone was unmoved.
He left me behind him, and said that he must go to the
foreign land to bring soldiers, and uproot the new creed
from the sacred soil of Kashi.—You know what followed.
You made me live again in a new land of birth. “*Love
for all life’”’ was a mere word, waiting from the old time
to be made real,—and 1 saw that truth in you in flesh,
My heart cried for my friend, but he was away, out of
my reach; then came his letter, in which he wrote that he
was coming with a foreign army at his baek, to wash away
the new faith in blood, and to punish yeu with death.—
I could wait no longer. I showed the letier to the King.

_— 50 —



B2 o BN ¥ 7K

(tR#%3R ) ML T F B, B LR RIBM
SEEIRMEIR A B, PARMRT T BuAmEEYT,
AR
FH BRI, Rt 5650, LRER L, HBA
BRUWIRR, R R E R, AT B EE A e, B
AFRIEAEM D b, SR A S Bl GY B A R — A
PR TRLR, B B T MR, MR . —B LR, R
AR UT I, TR AL B SRAD 8,
2

(A= gEUIAVREY, "3
FYE AR
A EIMAPIER T RB LR, BT R ES
AT R, T R e B A IR R, BOE B R R #, 4
HEIR W e T, A S — o BB SR 2 (2%, 2R E R 4T
BRI R, —— R ROV HR AP S R B RAE— N 42 4:
i R B, § ¥ ERA: ) PBE—T4EE, HE UK,
B A BB, BAEME L, BB M HEBT,
RPROBEASEARSE, TR EEEH T, REBTE
T AT —EHE BT S A B R, BAHEE B
SE N, BB, M HUZER R R — BB EE
T ARERMIE R ET,
50




Malini

Why did you forge} yourself, Supriya? Why did fear
overcome you? Have I not room enough in my house
for him and his soldiers?

(Enters Kina.)

King
Come to my arms, Supriya; I went at a fit time to
surprise Kemankar and to capture him. An hour later,
and a thunderbolt would have burst upon my house in
my sleep. You are my friend, Supriya, come—

Suprivae
God forgive me,

King
Do you not know that a Xing’s love is 5ot unoubstantial

3

I give you leave to agsk for any reward thaf comes to you
mind. Tell me, what do yeu want?
Supriyae
Nothing, Sire, nothing. I shall live, begging from
door to door.
King
Only ask me, and you shall have provinces worthy to
tempt a king.
Supriyae
They do not tempt me.

N —
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Kaing

I understand you. I know towards what moon you
raise your hands. Mad youth, be brave to ask even that
which seems so impossible. 'Why are you silent! Do you
remember the day when you prayed for my Malini’s
banishment? Will you repeat that prayer to me, to lead
my daughter to exile from her father’s house{—My
daughter, do you know that you owe your life to this noble

youth? And is it hard for you to pay off that debt with
your——-*%

Supriya

For pity’s sake, Sire, no more of this. Worshippers
there are many who by lifelong devotion have gained the
bighest fulfilment of their desire. Could I be counted
one of them I should be happy. But to accept it from
the King’s hands as the reward of treachery? Lady
mine, you have the plenitude and peace of your greatness;
you know not the secret eravings of a poverty-stricken
soul, I dare not ask from yon an atom more than that
pity of love which you have for every creature in the
world.

Balini

Iather, what is yvour punishment for the captive}
King

He shall die.
Malini

On my knees I beg from you his pardon.
— b2 —
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King
But he is a rebel, my child.
Supriya

Do you judge bim, King? He also judged you, when
he came to punish you, not to rob your kingdom.

Maling
Spare him his life, father. Then only will you have

the right to bestow on him your friendship, who has saved
vou from a great peril.

King

What do you say, Supriyat Shall 1 restore a friend
to his friend’s arms?

Supriwae
That will be king-like in its grace.
King

It will come in its time, and you will find back your
friend. But & King’s generosity must not stop there,
T must give you something which exceeds your hope,—yet
not as a mere reward. You have won my heart, and my
heart is ready to ofier you its best treasure.—Dy child,
where was this shyness in you before now? Your dawn
had no tint of rose—its light was white and dazzling.
But to-day a tearful mist of tenderness sweetly tempers
it for mortal eyes. (To SuprrivA.) Leave my feet, rise
up and come to my heart. Happiness is pressing it like
pain. Leave me now for a while. T want to be alone
with my Malini. (Supriva goes.) I feel 1 have found
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back my child ¢ 1ce again,—not the bright star of the sky,
but the sweet flower that blossoms on earthly soil. She
is my daughter, the darling of my heart.

(IInters ATTENDANT.)

Atlendant
The captive, Kemankar, is at the door.

King
Bring him in. Here comes he, with his eyes fixed, his
proud head held high, a brooding shadow on his forehead,
like a thunder-cloud motionless in a suspended storm.

Malini
The iron chain is shamed of itself upon those limbs.

The insult to greatness is its own insult. He looks like
a god defying his captivity.

(Eniers KEMANKAR in chamns.)

s
LG

sy

What punishment do you expeet from my hands¥

Kemankar
Death.
Kaing
But if I pardon you?

Hemankar

Then I shall have time again to complete the work I
hegan,
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King
You seem out of love with your life. Tell me your last
wish, if you have any.
Kemankar
I want to see my friend, Supriya, before I die.
King
(To the aftendant.) Ask Supriya to come.

Maling
There is a power in that face that frightens me. Father,
do not let Supriya come.
ITing
Your fear is baseless, child.
(Supriva enfers, and walks towards KEMANKAR,
with arms extended.)

No, no, not yet. First let us have our say, and then
the greeting of love—Come closer to me., You know I
am poor in words,~and my time ig short. My trial is
over, but not yours. Teil me, why have you done this?

Suepriya

Friend, yvou will not understand me. I had to keep
my faith, even at the cost of my love.

Kenankar

I understand you, Supriva. 1 have seen that girl’s face,
glowing with an inner light, looking like a voice becoming
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visible. You offered, to the fire of those eyes, the faith in
your fathers’ creed, the faith in your conniry’s good,
and built up a new one on the foundation of a treason.

Supriya

Friend, you are right. My faith has come to me per-
fected in the form of that woman. Your sacred books
were dumb to me. I have read, by the help of the light
of those eyes, the ancient book of creation, and I have
known that true faith is there, where there i1s man, where
there is love. It comes from the mother in her devotion,
and it goes back to her from her child. It descends in
the gift of a giver and it appears in the heart of him
who takes it. I accepted the bond of this faith which
reveals the infinite in man, when I set my eyes upon that
face full of light and love and peace of hidden wisdom.

Kemankar

I also once set my eyes on that face, and for a moment
dreamt that religion had come at Iasi, in the form of a
woman, to lead man’s heart to heaven. IFor a moment,
music broke out from the very ribs of my breast and all
my life’s hopes biossomed in their fulness. Yet did not
I break through these meshies of illusion fo wander in
foreign lands? Did not T suffer humiliation from unworthy
hands in patience, and bear the pain of separation from
you, who have heen my friend from my infaney? And
what have you been doing meanwhile? You sat in the
shade of the King’s garden, and spent your sweet leisure
in idly weaving a lie to condone your infatuation and
calling it a religion.
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Supriya
My friend, is not this world wide enough to hold men
whose natures are widely different? Those countless stars
of the sky, do they fight for the mastery of the One?
Cannot faiths hold their separate lights in peace for the
separate worlds of minds that need them?

Kemankar

Words, mere words. To let falsehood and truth live
side by side in amity, the infinite world is not wide enough.
That the corn ripening for the food of man should make
room for thorny weeds, love is not so hatefully all-loving.
That one should be allowed to sap the sure ground of
friendship with betrayal of trust, could tolerance be so
traitorously wide as that? That one should die like a
thief to defend his faith and the other live in honour and
wealth who betrayed it—mno, no, the world is not so stony-
hard as to bear without pain such hideous contradictions
in its bosom.

Supriye
(To dMarma) All these hurts and insults I accept in
your name, my Jlady. Kemankar, you are paying your
life for your faith,—I am paying more. It is your love,
dearer than my life.

Kemankar
No more of this prating. All truths must be tested in
death’s court. My friend, do you remember our student
days when we used to wrangle the whole night through,
to come at last to our teacher, in the morning, to know in
a moment which of us was right., Let that morning break
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now. Let us go there to that land of the final, and stand
before death with all our questions, where the changing
mist of doubts will vanish at a breath, and the mountain
peaks of eternal truth will appear, and we two fools will
look at each other and laugh.—Dear friend, bring before
death that which you deem your best and immortal.

Supriya
Friend, let it bc as you wish.

Kemankar

Then come to my heart. You had wandered far from
your comrade, in the infinite distance,—mnow, dear friend,
come cternally close to me, and accept from one, who loves
you, the gift of death. (S8friles SuprivA with his chains,
and SupriYA falls.)

Hemankar
(Embracing the dead body of Suprrivs} Now eall
your executioner.

King
(Rising up.) Where is my sword?

Maling
Father, forgive Kemankar)
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